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Л.В. Щепилова 

Ирония 

Особой разновидностью тропа является ирония — перенос значения, выражающий 
насмешку. В иронии перенос, в отличие ото всех других тропов, определяется тем, что 
предполагает смысл, прямо противоположный буквальному значению называемого слова. 

Например, у Крылова труженик-Муравей говорит попрыгунье-Стрекозе: 

«Ты все пела? Это дело». 

У Некрасова слова: 

«Уж больно ты грозен, как я погляжу» — 

адресованы взрослым человеком к маленькому мальчику. Описывая нетерпение Чичикова 
поскорее оставить губернский город. Гоголь говорит о том, что он «имел удовольствие» 
услышать от Селифана, что поездка задерживается. 

Особой разновидностью этого тропа является сарказм — ирония, заключающая 
в себе злую, горькую насмешку. Так, например, у Лермонтова: 

За все, за все тебя благодарю я: 
За тайные мучения страстей, 
За горечь слез, отраву поцелуя, 
За месть врагов и клевету друзей. 

Слову «благодарю» дается совершенно противоположное осмысление. 
Как ясно из приведенных примеров, ирония — такой вид тропа, который является не 

внешне изобразительным средством, а средством эмоционального раскрытия авторского 
отношения к тому, о чем говорится. 


